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BIITHOCHA CEMAHTHUYHA CHOLJIBHICTDH IHTEPJIEKCEM
YKPATHCBKOI, ®PAHIIY3bKOI TA AHINIIMCBKOI MOB

®enrok JI. /1.
Yepniseyvkutl Hayionanvrull yHieepcumem imeni IOpis edvkosuua

Cmammio npucesueno ananizy inmepiexcem 3 8i0HOCHO NOBHOK A HENOBHOK CEMAHMUYHOIO CHITbHICINIO 8
aHeniucyKill, Qpanyy3oKil ma YKpaincokitl mosax. Y podomi npedcmagieno npukiaou MOHoO- ma nonicemivHux
CYCRITbHO-NOTTMUYHUX THMEPTLeKCeM 3 8IOHOCHO NOBHOK CEMAHMUYHOIK CRITbHICIIO MA HABEOCHO NMIYMAYECHHS.
NOTICeMIUHUX THMEPAEKCeM 3 HENOBHOK CeMAHMUUHOIO ChinbHicmio. Mamepianom po3sioxku cayeyeanu 503 mpi-
aou IHMePHAYIOHANI3MIE 3 MAYMAYHUX CLOGHUKIG 3A3HAUEHUX MOB.

Knrwouosi cnosa: inmepnexcemu, MoHocemiunull, NOriceMiuHul, 6i0HOCHA CEMAHMUYHA CRITbHICMDb.

®eniok JI. /1. Omuocumenvnana cemanmuueckas 00ufHOCMb UHMEPIEKCeM AHTUIICK020, (PPanYY3cK020
U YKPAUHCKO20 A3bIKOG. Cmambs kacaemcs ananusza UnmepJiexcem ¢ OmHoCuneslbHo NOJHOU U HeNOAHOU CeMAH-
Muyeckol 00UHOCHBIO 8 AH2TULICKOM, (DPAHYY3CKOM U YKPAUHCKUX A3biKax. B pabome npedcmagienvl npumepol
MOHO- U NOTUCEMUUHBIX 00UJeCTNBEHHO-NONUMUYECKUX UHMEPTeKCeM ¢ OMHOCUMENbHO NOTHOU CeMAHMUYECKOl
00WHOCMbIO U HagedeHbl OnpedeneHUs NONUCEMUUHBIX UHMEPLEKCeM C HENOTHOU CeMANMUYEcKoll 0OUWHOCMbIO.
Mamepuanom pazsedxu nocayrcunu 503 mpuadsvt UHMEPHAYUOHATUSMOSE C MOJKOBbIX CLOBAPEL YROMSIHYNbIX
A3bIKOE.

Kniouesvie cnosa: unmepnexcemvlt, MOHOCEMUUHbI, NOTUCEMUYHDLL, OMHOCUMENbHAS CEMAHMUYECKAS, 00Uy~
HOCHIb.

Feniuk L. D. Relative semantic community of interlexemes in English, French and Ukrainian languages.
This article is dedicated to the analysis of the interlexemes with relative complete and incomplete semantic com-
munity in English, French and Ukrainian languages. Globalization influences on the linguistic science, which
is confirmed in large measure by the fact of a constant increase of a great number of international words. The
internationalisms in their turn cause a great interest of linguists to the language internationalization.

This article is dedicated to the analysis of the interlexemes with relative complete and incomplete semantic
community in English, French and Ukrainian languages. The examples of monosemantic and a few polysemantic
social and political interlexemes with relative complete semantic community are introduced, the definitions of
polysemantic interlexemes with incomplete semantic community are given.

The article s aim is the analysis of social and political monosemantic and polysemantic interlexemes in Eng-
lish, French and Ukrainian languages. The material of the article is 503 triads of internationalisms of explana-
tory dictionaries of mentioned languages were the exploring material.

The analysis of semantic classification of social and political interlexemes, the differences in their semantic
structure and representation and international connections allowed to determine that relative complete seman-
tic community is typical for monosemantic and a few polysemantic interlexemes with insignificant structure
peculiarities and incomplete semantic community occurs in the polysemantic social and political interlexemes
research. In linguistic investigations incomplete semantic community is conditionally divided into two types:
relation of inclusion and relation of intersection. In this research we can find both types of relations in polyse-
mantic and monosemantic social and political interlexemes due to the comparison of semantic words content
and as a result to the divergence of semantic structures of polysemantic triads in tree languages. The relation of
inclusion is typical for the interlexemes with semantic structures which contain only one lexical semantic variant
and the relation of intersection is inherent to polysemantic interlexemes with structure coincidence or with insig-
nificant differences in their structure. Research of changes of the meanings of social and political interlexemes
in English, French and Ukrainian languages are still perspective.
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IHocTanoBka npodJjeMu B 3araTbHOMY BHIVIS/NL
Ta oOrpyHTyBaHHsl ii aktyanabHocti. CycinbHO-
MOJIITHYHA JIEKCHKA MA€ 37JaTHICTh ITOIIOBHIOBATH CBI1H
CKJIaJl y pe3yNbTari 0e3nepepBHOTO PO3BUTKY €KOHO-
MIKH, TUTUIOMATI1, COMaIbHO-TIOMITHIHIX CTOCYHKIB
y CBiTi. SIBHWINIEe TPOHWUKHEHHS IHTEpHAIIOHATHHOL
JIEKCUKH 10 HAIIOHAJHLHUX MOB BHKIIMKAE 1HTEpEC
JOCIIHUKIB 70 IHTEPIIHIBICTUKU. TeopeTHYHU

© ®enrok JI. JI. BigHocHa CeMaHTHYHA CHIUIBHICTH iHTEpIEKCEM
YKPATHCBKOT, (PPaHITy3bKOi Ta aHTITIHCHKOT MOB

269

ACTIeKT BUBYCHHS iHTEPHAI[IOHATBHOI JISKCUKH IO~
ra€ y BCTaHOBJICHHI pOJIi IHTEpPHAITIOHAI3MIB MiX-
HapOJIHUX, MIKHAIIOHAJILHUX Ta HAI[IOHAJIBHUX MOB,
y BIOCKOHAJEHHI MIKKYIBTYpPHUX BigHOCHH. [Ipak-
TAYHHUHA acCIleKT CTOCYEThCSA IEPEeKIIafl03HaBCTBa,
siekcukorpadii, BUK/IaJaHHS MOB.
[HTEepHaiOHANBHY JIEKCHKY Ha MaTepialli pi3HuX
MoB nocrmimkyBamu E. M. Conomyxo, B. M. Xup-
myHcekuid, B. I. T'ak, B. B. Akymenxo, T. 1. 3ene-
HiHa Ta iHun. [IutanHsm kiacudikaiii iHTEpHAIO-
Hai3MiB 3aiiManucek A. . Eqmnuxo, O. B. Konunosa,
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B. B. Axynenko. Xoua mpoOiemaruii iHTepHaIli-
oHai3auii mpucBsYeHo OaraTto mpaib, BCE XK 3alH-
LIAI0THCSI HEBUPILICHUMH IUTAHHS, SIKI CTOCYIOThCS
CEeMaHTHKH 1HTEPHALIOHAJIBHOI JIEKCUKH, 30KpeMa
BiIHOCHOI CEMaHTHYHOI CIIJIBHOCTI B YKpaiHCHKIiH,
(hpaHIy3bKill Ta aHTTHCHKIN CYCIITLHO-TTOITHIHIN
cohepi.

MeTo10 cTarTi € aHai3 iHTEepIeKCeM 3 BiTHOCHO
MOBHOIO Ta HETMOBHOIO CEMaHTHYHOIO CIUIBHICTIO B
AHMIICHKIN, (paHIly3bKill Ta yKpaTHCHKil MOBaXx.

Marepiajom po3Biaku ciayryBaau 503 Tpiaan
IHTEpPHAL[IOHAI3MIB 3 TMIyMadyHHUX CIOBHHKIB aHIMIil-
CBhKOi, (paHIy3bKOi Ta yKpaiHchkoi MoB: Longman
Dictionary of Contemporary English [6], Le petit
Larousse illustré [5], Axagemiuawmii TIyMaqHHA
CJIOBHHK Cy4JacHOi yKpaiHChKoi MOBH [1].

AHaji3 ocTraHHiX XocaiIKeHb i myOsikamiid.
3rigHo 3 KIacu}iKaliero 3a CeMAaHTUYHOIO CTPYKTY-
poro A. I. Exnuuko, iHTEpiaeKCeMH MOIUISIFOTHCS Ha
MOHOCEMIiYHI Ta mojicemiuni. MoHOCEeMIUHI Ipe-
CTaBJICHI HEUNCEJILHOIO TPYTIOI0 1 XapaKTePU3YIOThCS
MOBHUM 30iroM 3Ha4YeHHS Yy (PpaHIy3bKild, aHTIIiH-
CBKill Ta yKpaiHChKili MoBax. [lomicemiunnmu iHTED-
JIEKCEMaMH BBA)KAIOThCSI JIEKCHYHI OAMHUII, CeMaH-
THYHE 3HAYCHHS IKUX OyII0 Bugo3Mminene [3, 13].

VY 3B’s3Ky 3 OiHapHICTIO (TIOBHHM Ta YaCTKOBHI
30ir 3HaU€Hb) CEMAaHTHKH IHTEPJIEKCEM, BUSIBICHOIO
y XO/li 3ICTaBJICHHS JICKCUKO-CEMaHTUYHUX BiJIIOBII-
HOCTEHl MOHOCEMIYHHMX Ta TONICEMIYHUX 1HTEpIIeK-
CeM, BapTO 3yNUHHUTUCH HA SIBUILI JEKCUKO-CEMAH-
MUYHOL CNINLHOCMI, AKA TPOSBIAETECA B TOMY, IO
CIIOBA OJIHOTO KIIACY HA3WBAIOTH OIHOPIJHI SBHIIA.
M. bBakiifa mociigpKyBaB CEMaHTHYHY CHUIBHICTBH
JIBOX KOHIIEMTIB a00 B JIOHI €UHOI KOHIIETITYaJIbHOI
iepapxii, 200 MiXK JBOMa KOHIIENITaMH, 1110 HaJIeKaTh
JI0 TBOX PI3HMX KOHIENTyaJbHUX i€papxiil. CemaH-
THUYHA CIUIBHICTh BKA3y€ Ha HAasBHICTh 3HAYHOT KiJTb-
KOCTI CIIJIBHHUX €JIEMEHTIB Y JIBOX KOHIENTax [4].

JeraibpHO SIBHIIEC JIEKCUKO-CEMAHTHYHOI CIIijb-
HocTi gocmiguB B. B. AkyneHko. ABTOp po3mis-
HYB Cy4acHi MOBHI cuTyalii 3 momisiay OiLTiHTBI3MY
gy 0araTOMOBHOCTI, IIO JO3BOJISIE JIETKO 3PO3Y-
MITH IHTEpHAI[IOHATI3MH 3aBISKH YHIBEPCAIBLHOCTI
CEMaHTHYIHOTO s/Ipa ABOX UM OiJTBITIC MOB. 3iCTaBIIS-
FOYM CHHTAarMaTW4Hi 3HAUYCHHS iHTepHAIlIOHATI3MIB,
JHTBICT BKa3ye€ Ha HAsSBHICTh IMOBHOTO YW YaCTKO-
BOro 30iry 3Ha4yeHb, BKa3ylOUd Ha BiJHOCHICTh 4H
MOBHY HEBI/MOBIAHICTh 3HAYCHb (XMOHA CITIIBHICTB)
[2, 116]. 3rimHO 3 JaHUM TBEPIKCHHSM, IHTEpHAIII0-
HaJII3MH BBRKAIOTHCS MIDKMOBHUMH CHHOHIMaMH Ta
KBa3zicuHOHIMaMu («izeorpadiuni cuHOHIMUY). Tak,
Ha IHTepHAaIliOHaNI3MU bioepadhis (Ykp.) — biographie
(dp.) — biography (anrn.) 3 aOCONIOTHOIO CeMaH-
TUYHOIO 1CHTUYHICTIO HE BIJIMHE JONABaHHS MIXK-
HaponHoi mpedikcanbHoi MopdemMu agmo-, TOOTO
TpiaJia iHTepHALIOHATI3MIB agmobiocpaghis (YKp.) —
autobiographie (q)p ) — autobiography (anru.) 3amu-
LHTECS 3pO3YMIIOI0 B MOBHOMY KOHTEKCTI.

BusHauaroun BiTHOCHO MOBHY CEMAaHTUYHY CIIiJIb-
HicTb, A. 1. Emmnuko gomae, o AeTajibHe BUBUEHHS
HalllOHAJIbHO-KYJIBTYPHOT'O aCIIEKTY JIGKCHYHOTO 3Ha-
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YeHHS CJIOBa, 3anovaTkoBane €.M. Bepemarinum ta
B. I KocromapoBuM, He 103BOJISE€ POOUTH KaTero-
pHYHI 3a5BU NPO HASBHICTH JICKCHKO-CEMaHTHYHOI
CKBIBAJICHTHOCT] CIIiB Pi3HHX MOB. ABTOp HAromo-
IIye Ha HeoOXiTHOCTI HaJaHHA CEMaHTHYHIl eKBiBa-
JIEHTHOCTI 10t ymoBHOCTI [3, 10].

Henosna cemanTnyna crinpHICTH (32 B. B. Aky-
JICHKOM «MID>KMOBHA KBa31CUHOHIMIYHICTB)») CIOCTE-
piraerbcsi y MONICEMIYHHX IHTEpHAILlIOHATI3MaX.
Hampuxnan, awmuicmis (ykp.) — amnistie (pp.) —
amnesty, -ties (aHIV1.) B YKpaiHCBKiM Ta (paHIy3b-
Kili MOBaxX O3Hayae€ «3IifICHIOBaHE aKTOM BEPXOBHOT
BJIaJIM 4YacTKOBe a00 TIOBHE 3BIIBHEHHS 3acy/pKe-
HUX Bim Kapw» [5]. B anmmilicekiii MOBiI amnesty
Ma€ KiJIbKa JTOIaTKOBHX 3HA4YCHB: 1) mepion, mpoTs-
TOM SIKOTO TPaBOTIOPYIIHWKAaM JO3BOJIEHO BH3HATH
CBiHf 37104MH 6€3 CTpaxy CyIOBOTO IEPECIHiTyBaHHS;
2) irHOpYBaHHS YM TIPOLICHHS IPOBUHH [6].

Tox, 30ir 3Ha4YeHb y KUJIbKOX MOBaX, MiXHapoJI-
HUHM XapakTep pealii 4d SBUINA MOXYTb CBIAYUTH
PO TMOBHY CEMaHTHYHY CIiJIbHICTh HaMEHYBaHb.
HeBinnoBimHICT, 3HaYEHHS TMOJICEMIYHUX IHTEp-
HAI[IOHAJI3MIB BKa3y€ Ha SBHUIIE IICEBIOIHTEPHAIli-
oHamizauii. ¥ OUIbLIOCTI BUNAIKIB AESAKI 3HAYCHHS
MTOJTICEMIYHOTO IHTEpHAITIOHANI3MY Bce X 30ira-
FOTBCSI B 1HIIUX MOBAaX, OMHAK CIIOCTEPITAETHCS Bif-
CYTHICTh 3HaueHHS (Oe3eKBIBAJICHTHICTh) YU CIEIIU-
(iuHe BXKMBAHHS OJTHOTO 3 €JIEMEHTIB MOIiCEMaHTa,
SIK-OT: BIJIMOBIJIHUK 0 YKP. depecis «HECIPOBOKO-
BaHMi 30pOoHHMI Hamal OHiel nepXKaBu Ha 1HIIY
3 Meroro 3arapOanHs ii Tepuropii, JikBimauii abo
oOMeXeHHS 11 He3aIe)KHOCT» [ 1] B aHTIiHChKIH MOBI
Ma€ JOAaTKOBE 3HAYeHHS 31 chepy MCUXOJIoTii, Top.
aHIII. aggression «BOpoke IECTPYKTUBHE CTABICHHS
YU TIOBEIIHKa» 1 XapaKTepU3YEThCS BiIACYTHICTIO
30iry 3HaueHHs y (paHIy3bKiii MoBi [6], mop. ¢p.
agression «CyKyIHICTh XapaKTEPUCTUK PI3HHUX Mapa-
METpiB NPU BUHUKHEHHI 3ITKHEHHS MK JBOMa aBTO-
MOOUIAMH; CYKYTHICTh PE3YJbTaTiB, SIKi BUILIMBAIOTh
13 3ITKHEHH» [5].

Buxiiax ocHOBHOro marepiajy A0OC/iIKEHHs.
V X0l HAIoro IOCHIIKEHHS 8I0HOCHO NOBHA CeMAH-
MUYHA CNITbHICMb CTIOCTEPITAETHCS 3arajioM B 1HTEp-
JeKceMax 3 IAeHTHYHWMH CTpyKTypamu. MoHo-
CEMIUHi IHTEpIIEeKCEMH CITY>KaTh TUIIOBUM TIPHKIIAIOM
BIJHOCHO IOBHOI CEMAaHTHYHOI CIIIBHOCTI, SIK-OT:

centralisme (¢p.) MOJITHYHA CHCTEMA, B
SKIM pILICHHS HaJeXaTh ueHTpanLHiI‘/'I Bna)J;i [5];
centralism (aurn.) — IPUHIMI Y94 JiSIBHICTD npH-
MHSATTS 40r0-HeOY/Ib I1i1 KePIBHUI[TBOM LICHTPAIbHOL
Bnanu [6]; yewmpanizm (yKp.) — cucreMa KepiBHU-
1TBa ¥ opraizarlii, 3a SKoi MiCIIeBi OpTraHu MiIo-
PSAIKOBaHI MEHTPATBHIN Badi, eHTpoBi [1];

lamaisme (¢p.) — ocobmusa popma OyaausmMy Ha
Tuberi i B LlenTpanbHiil A3ii, BCTAHOBJICHA 3aBISKH
pedopmi Tconr-kxa-ma [S]; Lamaism (aur.) — hopma
Oynuusmy Ha Tuberi Ta B Monromii [6]; aamaizm
(Yxp.) — pizHOBUA Oyanusmy, nommpenuit y Tubeti
ta Mownromii [1];

antisémite (¢p.) — ocoba 3 BOPOKUM CTaBIICH-
HsIM 10 eBpeiB [5]; anti-Semite (anri.) — oco0a,
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sIKa TIepecIliye Yu AUCKPUMiHYE €BpeiB [6]; anmu-
cemim (YKp.) — JIOJMHA, 110 BOPOXKE CTAaBUTHCS 1O
eBpeiB [1].

OpHak, BIJHOCHO MOBHA CEMAHTHYHA CIIUILHICTH
TpaIUIEThCA M y Tpiajax MOJICEeMIYHUX CYCITiIBHO-
MOJITHYHHX iHTEpieKceM, Hampukmam: athéisme
(dp.) — 1) moxTpuHa, 1m0 3amepedye icHyBanHs bora;
2) craBneHHs1 ocodu 70 icHyBaHHs bora, peniriitna
Oe3Bip’s [5]; atheism (anmi.) — BigKHIaHHS Bipu B
icnyBaHHs1 bora, OoriB [6]; ameizm (ykp.) — 3amnepe-
YeHHS! iCHyBaHH Oora, BiIMOBa BiJl peNiriiHuX Bipy-
BaHb, 0300XKHICTB, Oe3Bip s [1];

anticommuniste (¢pp.) — ocoba, BOpoxa 10 KOMY-
Hismy [5]; anti-communist (auarmi.) — 1) ocoba, 110
MPOTHCTaBIsie cebe KOMYHi3My; 2) TOW, IO Mpo-
THUCTABIETRCS KOMYHI3MY [6];  ammuxomynicm
(ykp.) — ocoba, HajamrToBaHa MPOTH KOMYHI3MY,
BOopoka omy [1].

Henosna cemanmuuna cninonicms HasiBHA B Tpi-
aj1ax, OJMHUII SIKUX XapaKTePHU3YIOThCS SIK 1JCHTHY-
HUMH, TaK 1 BIIMIHHUMH CEMaHTUYHUMH CTPYKTY-
paMu Ta MOCIYTOBYIOThCS SIK IHTEpHALIOHAJIbHUMH,
TaK 1 HaIllOHAIBHUMH JIEKCHUKO-CEMAaHTHYHUMH Bapi-
aaTamu (mami — JICB).

A. 1 Emmmuko mominse HEMOBHY CEMaHTHYHY
CHUIBHICT, HA JBa BUIW: BIJHOIIEHHS BKJIOYECHHS
Ta BIJIHOLIEHHS TEPETHHY 3aJeKHO Bia piBHSA 30iry
JIEKCHYHUX 3HAa4YeHb 3icTaBiroBaHux cmiB [3, 18].
Y JocCHipKeHH] TPAIUIIOTBCS OOWBA PI3HOBUIM
BIIHOIICHL BHACIIIOK 3ICTABICHHS CEMaHTHYHOIO
3MICTy CIIiB TPHOX MOB Ta PO30IKHOCTI CeMaHTHIHHX
CTPYKTYp MoticeMiqHuX Tpiad. OKpiM Ha3BaHHX pi3-
HOBHUIIB HALlIOHAJILHOT CICLU(iKN CEMAaHTUKH, BAPTO
3a3HaunTH, 1Mo JICB mocmimkyBaHUX OAWHWIG 3HA-
YHOO MipOI0 301ratoThesl Y IPEICTaBICHIX MOBaX.

Binnomennss  BKIo4eHHS  (TiMepo-TiMOHIMIT)
MOYKHa TPOCIIIKYBaTd B 1HTEpJIEKCEMax i3 ceMaH-
THYHUMH CTPYKTYpamH, sIKi MICTATh He Oiiblie
onnoro JICB, nanpuknax: loyaliste (¢p.) — Ha3Ba
AMEPHKAHCBKUX KOJIOHICTIB, BIPHHMX AaHIIIHCBKOMY
ypsily IpOTSTOM BiifHUM 3a He3anexHicTh [S]; loyalist
(anrm.) MaTPIOTUYHHUNA TIPUXHIBHUK CyBepeHi-
TeTy 4u ypany [6]; rosricm (yKp.) — Ha3Ba YaCTHHH
kosoHicTiB IliBneHHOi AMEpUKH y IpyTiil MOJOBHUHI
XVIII ct., sxi Oynmu BipHOMIIIAHCHKHA HAJIAIITOBAHI
JI0 KOPOJIBCHKOi BIaay B METPOTMOIMi, JOTpUMYBa-
JIUCh MOHAPXIYHUX OB [1];

néoconservatisme (¢pp.) — JAOKTpHHA Pi3HOBUIY
KOHCepBaTuBHOI ijeomorii [5]; neo-conservatism
(aHmn.) — mpaBa TEHICHLIS NOMIMPEHA cepen Mpu-
XUIIBHUKIB JTIBUX TOJITHYHUX CHWI, SKa Xapakre-
PHU3YETHCS MIATPUMKOIO 30BHINIHBOT MOJITHKHU [6];
Heokoncepsamusm (yKp.) — PiSHOBH] KOHCEPBATHB-
HOI i7eornorii, mo TMPHUCTOCYBAB i TpaiHLiiiHi LiH-
HOCTI Ta IIi JIO peamiil Mmi3HbOIHYCTPiaJbHOIO Ta
MOCTIHIyCTPIaTbHOTO PO3BUTKY [1];

séparatiste (¢pp.) — moB’s3aHMi i3 cemaparus-
MOM, NpPUXWIBHUK cemaparuzmy [5]; separatist
(anmn.) — ocoba, 1110 BUMarae BiJOKpeMIJICHHS IPOBiH-
uii, 30kpema y Ksebeui [6]; cenapamucm (ykp.) —
nonim. NPUXWIBHUK cenaparusmy [1];

271

terroriste (¢p.) — moB's3aHMNl 3 TEPOPUIMOM,
y4acHHK TEpPOPUCTHUYHHMX akuid [5]; terrorist
(aHrn.) — ocoba, 1Mo BIPOBaIKYE Tepop abo Tepo-
pu3M, 30KpeMa y TMONITHYHIN cdepi [6]; mepopucm
(YKp.) — IpUOIYHHK TaKTHKH TEPOPY; YIACHUK TEPO-
PUCTHIHUX aKTiB [1].

PosrmmstHeMO  meTanbHINIE BiTHOMIEHHS BKIIIO-
YeHHS 5K BiTOOpaXCHHSI HABKOJHIIHBOI JIHCHOCTI.
[MpuynHamMu iX TOSIBM € eKCTpasliHrBaibHI (ak-
TOPH, OCKIJIBKU CaMe BIJTHOIICHHS BKJIFOYCHHS Bifl0-
OpaxaroThb MEBHHUU M[a0enb Mi3HAHHS Ta HAKOIH-
YEHOro0 MOBHOTO J0CBimy. Bzaemonisi pi3HOOIUHHMX
TUTIIB IHTEpJIeKCceM, TilepoHiMiuHa (yHKIS Oara-
ThOX MOHOCEMAHTIB, SIKi € BiJIIPAaBHOIO TOYKOIO JIJIS
(hopMyBaHHS IIONICEMAHTIB, BiMOOpakarOTh JIIHT-
BICTHUHY OCOONWBICTH CEMAaHTUYHHUX BiTHOIICHD
BKITOYeHHA. KokHa Tpiama cycHilIbHO-TTONITHYHUX
1HTEpIIeKceM xapakrepu3yerhesi Takok JICB 3 o3Ha-
KaMU HalllOHAJIBHOT Crielu()ikKu CEMaHTHUKH,

BiL[HOHIeHHSI MEPeTHHY XapaKTepHi JuLst oJi-
CEMAHTIB 31 30iroM CTPYKTYpH Ta I iHTEpIIeK-
CeM 3 HE3HAYHUMH BIIMIHHOCTSAMH B CTPYKTYpI,
Hanpuknan: baron (Pp.) — 1) BermbMoXkKa, MO MiIKO-
pA€EThCS Oe3rmocepeIHhO KOPOIo (BUIIOMY OapoHY)
abo BenmkoMy (heomairy, MarOul KOPOJIIBCHKI IpaBa
Ha 3eMJII0; 2) 3HATHUI BIACHUK OapOHCHKUX YTib y
OpaHnii, 3HaTHAN TUTYI, SKUHA 3HAXOAUTH HIKYE 32
TUTYJ BiKOHTA; 3) 0co0a, 10 3aliMae BaXKIMBUH ITOCT
y NEBHIN Taiysi; 4) HamapHUK OIyJaepa, OOMaHIINKa
y Ka3uHo [5]; baron (anrn.) — 1) HOCI# 0cOOIMBOTO
3BaHHs 3HATHOCTI, 30KpeMa, HAHHIKYMIA THUTY1 Ha
Bpurancekux ocTpoBax; 2) 3a MOXOIKCHHSM TOJIO-
BHUH KepyIOUW KOposis abo 3HATHOTO JIOpJa, SKH
KepyBaB 3€MJICI0 3a HOro mopy4yeHHsM Ta OyB Ha
TTOYECHIN ciTy»k0i; 3) MoryTHi# Oi3HECMeH un (iHaH-
cuct (bapon npecu); 4) TUTYN, IKUHA 3aiMaIOTh CyIIi
MinicrepctBa ¢inancis [6]; 6apon (ykp.) — 1) nBo-
PSHCBKHI THTYIN, HIDKYME 3a rpadchkuii; 2) ocoba,
110 HOCUTH IieH TuTya [1];

bandit (bp.) — 1) 1HIUBIA, TKUH CaMOCTIHHO 4H
Hajie)kaud 110 OaHAM 3acTOCOBYE pYy4HY 30poio;
2) HeyecHa JItoinHa; 3) pozm. moraHa Tema [S]; bandit
(aHrn.) — rpabiKHUK 4H 4iieH 030po€eHOi 6aHIu [6];
oanoum (ykp.) — 030poeHUi TpaOiKHUK, PO30iii-
HUK // 3He6aic/i. TIPO TOTO, XTO HAJICKHUTh 1O KOHTp-
PEBOJIIOIIIHOT OaH/M, BOPOXKOI0 Bilichbka abo Mpo
IINKUTYHA, TUBEepcanTa Ta iH. [1].

Inrepnekcemu  ¢paHiy3pkoi Ta  yKpaiHCHKOi
MOBH MarOTh IIUPLTY cepy BKUBAHHS, Y TOW Yac SIK
OKpeMi 3HaueHHS aHIIIHCHKOT JIeKceMH baron MaroTh
O1IbI BY3bKi 4aCOB1 UM TeMaTH4HI ChepH B)KUBAHHSI.
[Ipore ¢paHIy3pKi Ta aHMIIKACHKI IHTEPIEKCEMH
MAaIOTh OLITBIIIE 30H NMEPETUHY 3HAYeHb. BimHOIEHHS
TIepETUHY Ta BiTHOIICHHS BKJIIOUYCHHS 3YMOBIICHI
CHUTBHUMH PHCAMH JIIOACHKOTO MHCJICHHS, CITijIhb-
HICTIO TOJIITUYMHOTO YCTPOIO KpaiH Ta OJHAKOBICTIO
nepediry monmiTHYHKUX IporeciB Tomo. OgHak, pis-
HUH CyCHiIbHO-TIOTITUYHNN PO3BUTOK MIEBHOI KpaiHN
crpusie pOpMyBaHHIO HAIIOHAIIEHUX KOMITOHEHTIB 31
30epekeHHAM YHiBepcanbHocTi 3HaueHHs. Tak, JICB
(bpaHiry3pkoi Ta aHIIIICHKOI iHTpelexkcemMu baron
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(a came JICB 4 B 000X MOBax) BOJOAIIOTh BIIMIH-  TEpeTHHY. Y JNOCHIIKECHHI TPaIUIsIOThCs 00MABa pi3-
HUMH BiJ] YKpaiHCHKOT 3HaUCHHSIMHU. HOBW/IM BiJHOLICHb BHACTIJOK 3iCTaBJICHHS CEMaH-

BucHOBKH Ta mepcneKTHBH MOJAJIBIIMX AOCTi-  TUYHOTO 3MICTY CJiB TPhOX MOB Ta y 3B’SI3KYy 3 pO3-
TKeHb. ToX, y JTIHTBICTHII MPUAHATO TOBOPUTH MIPO  ODKHICTIO CEMAaHTUYHUX CTPYKTYP TOITiCEMAaHTUIHUX
BIOHOCHO NOBHY CEMAHMUYHY CHITbHICHb TA HenosHy  Tpiaj. BimHOIIEHHS BKIIOYCHHS MPHTAMaHHI iHTEp-
(wacmkosy) cemanmuyny cninbHicme. BITHOCHO — JIEKCeMaM i3 CEMaHTHYHUMH CTPYKTYpaMmH, SIKi Mic-
MTOBHA CEMaHTUYHA CIUTbHICTh XapaKTepHa JUII MOHO-  TATh He Ounbie omuoro JICB, a BigHOIIEHHS Tiepe-
CEeMaHTIB Ta KUIBKOX TIONICEMaHTIB 3 HE3HaUHMMH  THUHY — JUIsl TIOJICEMaHTIB 31 30iroM CeMaHTH4HOI
CTPYKTYPHHMH BIIMIHHOCTSIMH, @ HEIIOBHA CEMaH-  CTPYKTYPH 4 3 1l HE3HAUHUMH BiIMIHHOCTSIMH.
TUYHA CHUIBHICTh TPAIUIETHCS MPU aHali3i mosiice- [lepcneKTHBHUM BBaXKa€MO JIeTallbHE JOCIHIi-
MIYHHUX CYCHUIbHO-NIOJIITHYHUX iHTepyiekceM. Hemo-  KeHHs 3MiH JIEKCHYHOTO 3HAUY€HHS CYCHiJIbHO-TIOi-
BHY CEMaHTUYHY CIUJIbHICTb MO)KHA YMOBHO TIOIUIUTH  TUYHUX IOJICEMIYHUX IHTEpPIEKCEM B YKPaiHCBKil,
HA JIBa BUJIM: BiTHOIIICHHS BKITIOUCHHS Ta BITHOIIEHHST  (PpaHIy3bKill Ta aHTITIMCHKiil MOBaX.
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